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COGNITIVE CONSTRUCTION OF CONCESSIVENESS

Bezzemel'naya Olesya Alekseevna
Ufa Law Institute of the Ministry of Internal Affairs of the Russian Federation
olesik_2009@mail.ru

The article examines the cognitive construction of concessiveness. Concessiveness is directly linked to the conceptualization
of worldview and thinking. The concept of “concessiveness” encloses semantics of the previous fragment in a certain frame
by the recognition of the simultaneous existence of a contradictory thought, fact, and action, along with what has been reported
previously, contrary to it. Concessiveness reflects such communicative categories of English communicative consciousness
as ambiguity, tolerance, non-categoricity and non-conflictness.

Key words and phrases: concessiveness; causality; concessive nature; adversative nature; contrariety; language worldview.

VJIK 81-139

Ipeomemom uccredosanus s6IsLemcsi NAPAMEmpULecKas. Cmpamu@urayuss demopcKo20 aH2L0A3bIYHO20 KOPNYcd
Poey H. Mumpuei. Obvexm uccrnedosanus — agmopckuil kopnyc obvemom 414 311 edunuy. Asmop paccmampugaem
DYHKYUOHAbHBI NAPAMEMP TeKCUKU KOPRYCA — ONUHA, YACMOMHOCMb, d MAK’Cce blO0OPKA eOUHUY, OMHOCAUUXCS
K s10py xopnyca. Ilonyuennvie dannvie nozeoasom gvideaums cneyuduxy Prey H. Mumpuol kxax asmopa, a makdice
0arm 803MOACHOCHb NOCHPOUNb YACHOMHbBLE AGMOPCKUE CIOBAPU.

Kniouesvie crnosa u ¢hpasvi: KBAaHTUTATUBHBIM aHAlIM3; aBTOPCKUI KOPIYC; IapaMeTPHUUYECKHUE HCCIICIOBAHMS;
Pary H. MuTpa; ocHOBHOE 4acTOTHOE s111p0; (yHKIMOHAJIBHBIA ITapaMeTp.

BopynoB Aprem bopucosu4

Mockosckuii uHpopMayUOHHO-MEXHON02UYECKUI YHUBEPCUMEN] —
Mockosckuil apxumekmypHo-cmpoumenbHultl UHCIUmym
borunov.artem@yandex.ru

IMAPAMETPUYECKAS CTPATUOUKAIIUA TEKCUKHA
ABTOPCKOT'O AHI'JIOA3BIYHOI'O KOPITYCA
(HA MATEPHAJIE ABTOPCKOI'O KOPITYCA AMEPUKAHCKOTI' O IIMCATEJIA PAI'Y H. MUTPBI)

[MapameTprdeckue HCClENOBaHHUS JICKCHKH JOBOJBHO YCIEIIHO MPOBOASAT pa3NuuHble yuéHble Kak B Poccnw,
TaK ¥ 3a pyoexxom. Llenpio mapaMeTpuueckoro H3y4eHusl JIEKCHKH SIBIACTCS CTAaTUCTHIECKasi 00pabOTKa TEKCTa, aHaIIH3
TIOJTy9CHHBIX PE3Y/IBTaTOB M MX MHTEPHPETALMs I COCTABIECHH an()aBUTHO-YAaCTOTHBIX ITIOCCAPHEB, BBIACIECHHS 0CO-
OCHHOCTEN CIIOBOYNOTPEOICHNSI M aBTOPCKUX MHAMBHAYAIbHBIX YEpT, IS ONPEIENeHHUsI aBTopcTBa. UTOOBI MOKa3aTh
B&KHOCTb JIAHHOTO HAaIpaBJICHUs MCCIIEJ0BaHUM, HA30BEM HauOojee KpyMHbIE paboThI MOCIEIHUX JIET, KOTOpble ObLIN
TIPOBEICHBI YYEHBIMH HAy4YHOH IKOJIbI BOPOHEMKCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCHTETA TI0Z PYKOBOACTBOM Hpodeccopa
A. A. KperoBa, Takue Kak, HallpiMep, UCClleJOBaHUE ITapaMeTPUUECKUX siep repMaHCckuX si361k0oB O. M. BoeByckoii [2]
u JI. C. BoeByackoro [3], mapamMeTpu4ecKuil aHau3 JIEKCUKH HeMenkoro s3bika T. A. KazakoBoii [4], mapameTpudeckoe
HCCIICI0BaHKE JICKCUKH pycckoro si3bika FO. A. Crapomy6uesoii [7] u ap. Cpemu psiia BbIICIEPEUHCICHHBIX paboT 0Cco-
00 BBIIEMM MacIITaOHBIE MAPaMETPUUECKUE MCCIEIOBAHNMS JIEKCHKH TePMAHCKHUX S3bIKOB, npoeneHHsle O. M. Boe-
Byackoit u 1. C. BoeBynckum. K gacTHeIM BompocaM u mpoOieMaM KBAaHTHTATHBHOHN JIEKCHKOJIOTHH, KOPITYCHOM JIMHT-
BUCTHKH, JTMHIBOCTATUCTHKH OTEYECTBEHHBIE JINHTBHCTHI NPOSBIIIOT BCE OONBIINI MHTEpEC, K IPUMEpPY, HA30BEM TEO-
pernueckue cratbi A. b. bopyHoBa u B. T. Maneirusa [1], A. B. Kameesoii [5], B. A. fuko [10] u MHOTHX 1p.

KoprrycHble uccnenoBanust JA0T OOTaThlii MaTepHal, a UCIIONB30BAHNE KOMITBIOTEPHBIX IPOTrpaMM IpH 0OpaboTke
TEKCTa MO3BOJISIET MTHOBEHHO TIOJyYHTh TOYHBIC TAHHBIE A MHTeprperanyn. OOpaboTka aBTOPCKUX KOPITYCOB MMEET
JIABHIOIO TPAJUIIMIO KaK B MUPOBOM, TaK U B OT€UECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUH, HarpuMmep, B 1956-1961 rr. 611 omyo6mKo-
BaH CroBapsb s3b1ka [lymikuHa [6], a Takoke clIoBapy OTICIBHBIX IPOU3BEICHUH, HanpuMep YacTOTHBIHN crnoBaps poMaHa
JI. H. Tonctoro «BotiHa u Mup» [9], omyOnukoBaHHbIH B 1978 1., ¥ pan apyrux paboT. JlaHHOe HampaBlieHHE UCCIIeI0Ba-
HUsI, HECCOMHEHHO, aKTyaJIbHO, TaK KaK B HAIlIM JTHM BHUMaHME HCCIeIoBaTeNiel BCE yalle MPUBIIEKAIOT KOPITYCHI COBpE-
MEHHBIX THcaTese, HHOTIa HeM3BECTHBIX IIMPOKOMY YHTATEIII0, YTO OTHIOAb HE CHIDKAET BaYKHOCTH M3Yy4YEHHS MOITy-
YEHHOI0 MaTepHalia, KOTOPbIil B JAJIbHENIIIEM MOYKET MCTIONB30BATHCS B JIEKCUKOTpaduu, B TOM YHCIIE U aBTOPCKOM.

J11s1 BBISIBIICHHUS TTapaMETPUUECKUX XapaKTEPUCTHK JICKCUKH NMTPUOETHEM K NTapaMeTPHUUECKOMY aHaJIM3y JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKOH CHCTEMBI S13bIKa, KOTOPBIM pa3BuBaim B cBoux paborax B. T. Turos nu O. M. BoeBynckas [2; 8].
B nx paboTtax, npu BcCciIe0BaHNH MTapaMETPUIECKHX SIIEP POMAHCKUX M I€PMAHCKHX SI3BIKOB, JIEKCHUECKHE ENHH-
bl OTOMPAIOTCS 110 YETHIPEM ITapaMeTpaM, a HIMEHHO:

1) ¢dyHKIMOHANBHBIN MapameTp (YHOTpeOUTEIbHOCTS);

2) CHHTarMaTH4ecKHil mapaMmeTp (CO4eTaeMoOCTb);

3) snmauUrMaTHYecKuil mapaMeTp (MHOTO3HAYHOCTH);

4) mapamgurMaTHYecKul mapaMeTp (BXOXXIEHHE B CHHOHUMHYECKHE PSIIbI).
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[MpuHuMas BO BHUMaHKE OrpaHUYCHHbIE 00BbEMBI CTaThH, MBI PELIMIIM, Oepsi 32 OCHOBY NapaMeTphl aHaju3a napa-
METpUUECKUX sijiep, BbliesenHble O. M. BoeByckoil, orpaHUYUTBCS TONBKO (DYyHKIIMOHAIBHBIM MapaMeTPOM M BbIJIe-
JIUTh KBAaHTUTATHBHBIC XaPAKTEPUCTUKH MTAPAMETPUIECKOTO SAPA UCCIIETyEMOro TEKCTa.

MartepuanoMm JaHHOTO MCCIIEI0BAHHUS SIBISETCS ABTOPCKUI aHIVIOSI3BIYHBIN KOPIYC, CO3JaHHbIM HAMU IIyTEM Iepe-
BOJIa TIPOM3BECHNI aBTOpa B JIEKTPOHHBIA BHII, BEIYUTKHA MaTepualia U 0OBeIMHEHUs B €AWHBIN Kopmyc. B aBTOp-
CKHUi1 KOpITyc OBUTH BKITFOUEHBI CIIeyIomIre nponsseaeHus Pary H. Mutpsr:

1) «Ouens OanampHas cTpacTh» («A Very Insipid Passion» [12]);

2) «I'pexomanenue» («Impute Fall to Siny» [16]);

3) «doxnap u3 Tenei» («A Rain Full of Ghosts» [11]);

4) «Ecnu Ob1 He cMepTh» («If there wasn't deathy [15]);

a Taroke 2 gparMeHTa Apyrux Mpou3Be/ICHUI IHcaTeNs, IIPEACTABICHHBIX B CBOOOHOM JIOCTYIIE B ceTH MHTepHeT:

5) «As in the falling of an eyelid» [13];

6) «At The Davies» [14].

[MonyuenHslii ¢aiin ¢ aBTOPCKUM KOPITycoM ObLT 3arpykeH Hamu B rporpammy «WordSmith Tools» [17]. ®aiin
ANEKTPOHHOTO Kopiryca TekcToB P. H. Mutpsr Birtodaet B cebst 414 311 ciioB, KOTOpBIE UIMEIOT Pa3IMYHBIA HHICKC
YacTOTHOCTH.

B nmanHO# cTaThe paccMOTpUM (PyHKIMOHATBHBIN ITapaMeTp JIEKCHKH aBTOPCKOro Kopmyca. Kak u3BecTHO, moka-
3aTeneM (pyHKIMOHAJIBHONW aKTHBHOCTH CJIOBA SBISIETCS €ro JUIMHA B OykBaX. VI3BECTHBIN aMepHUKaHCKUIl JTMHTBUCT
Jxopmok Lnnd ycraHOBHII 3aKOHOMEPHOCTH: YaCTOTHOCTh CJIOB 0OPaTHO NMPOIOPIMOHAIBHA HX JUIMHE: YeM KOpode
CJIOBO, TeM (TIpH MPOYMX PABHBIX YCIOBHSIX) Yallle OHO ynoTpebisiercs, n Haoboport [18]. [TocTpoum aBTOMaTHYECKH
B porpamme «WordSmith Toolsy» Tabauity 1, B KOTOpYI0 3aHEeCEHBI IOJy4YECHHBIE JaHHBIC.

Taoauna 1.

PacnpenesieHue JIeKCUKH 10 JAJHHE CJI0B B OyKBax

1- 6yxBeH-HbIe | 2- OyKBeH-Hble | 3- OyKBeH-Hble | 4- OyKBeH-HbIe | 5- OyKBeH-HbIe | G- GyKBeH-HbIe | /- GyKBeH-HbIe
cJI0Ba cJI0Ba cJI0Ba cJI0Ba cJI0Ba cJI0Ba cJI0Ba
23498 71264 99 945 78 327 44 295 33420 25601

8- OykBen-Hble | 9- OykBeH-HbIe | 10- GykBeH-HbIe | 11- GyKkBeH-HbIe | 12- OykBeH-HbIe | 13- OykBeH-Hble | 14- GyKBeH-HbIe
cJI0Ba cJI0Ba cJI0Ba cJI0Ba CJI0BA CJI0BA CJI0BA
16 185 10 305 6 270 2 888 1 660 775 239

15- 6ykBeH-HbIe | 16- OykBeH-HbIe | 17- OykBeH-HbIe | 18- GykBeH-HbIe | 19- GykBeH-Hble | 20- OyKkBeH-HbIe | 21- GyKBeH-HbIe
cJI0Ba cJI0Ba cJI0Ba cJI0Ba CJI0BA CJI0BA CJI0BA
101 35 12 0 0 3 0

OT™MeTHM, YTO TPH aHaIHM3€ ObLT CIOIb30BAH BECh AaBTOPCKHUN KOPITyC: apTHKIIN, MECTOMMEHHS, YUCITHTEIbHBIE,
Hapeuwus, ClIy)keOHbIe CJIOBa, a TaK)Ke BCe OHHUMBL. B J1aHHOM cilydae Mbl HE CTaBMM Iepes co0Oi 3ajady neneHa-
MIPABJIEHHO UCCIIEOBATH JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKUI YPOBEHD S3bIKa, IOITOMY IIPEAHAMEPEHHO HE BBIIEISUIU U3 CTaTH-
CTHYECKHX JaHHBIX aneJursiTuBbl. Ctatictrka nporpaMMsl «WordSmith Tools» moka3siBaeT 4acTOTHOCTB CJIOBOYIIO-
TpeONeHus, TaK €CiM, K IpUMepy, apTHKIb «a» (0JHOOYKBEHHOE cJoBO) BcTpedaercs: B Tekcte 1000 pas, 3Hauwr,
B CTaTHCTUYECKOM OT4eTe-TabuIe orodpaxaercs «1-0ykBeHHoe cioBo — 1000».

JlaHHBIE yKa3BIBAaIOT HA TO, YTO HamOOJee YaCTOTHBIMH B mpom3BeneHusx P. H. Mutpsl sBistrorcst 3-0yKBeHHBIE
CJIOBA, YTO MOXKET OBITH OOBSCHEHO BKIFOUEHHEM B IOJICUET OmpeieieHHoro apTukis «the» (24% ot Bcero kopmyca).
KommaectBo cioB, coctosimmx u3 1, 2 u 3 OykB, cocTaBisieT 0koJI0 47% KopIryca, YT0 0OBSCHACTCS] OOMIMEM CITyxKe0-
HBIX CJIOB: apTHKJICH, IPEUIOTOB, COI030B, COCTOSIINX B aHTIIMHCKOM SI3BIKE MIPEUMYIIEeCTBEHHO U3 1-3 OykB. OT™MEeTHM
npucytctBue B kopiryce 16- (Hanmpumep, AUTOBIOGRAPHICAL «aBroduorpaduaeckuity, CHARACTEROLOGICAL
«xapaxTeposorudeckuiiy), 17- (sanpumep, CIRCUMFERENTIALLY «uo xonbity», INCONSEQUENTIALLY «Hemo-
ruuHo») U 20- (Hanpumep, UNCHARACTERISTICALLY «HeTMnM4HO») OYKBEHHBIX CJIOB, COCTAaBIISIOIIMX OKOJIO
0,01% ot Bcero xopmyca. Kak BHIHO, TaHHBIE CJIOBa MPEACTABIICHBI, KaK MPABUIIO, JIEpUBATAMM, 0OPa30BaHHBIMU
¢ momoteio npedukcoB u addukcos. [Ipu npoBeaeHIN TATLHEHUIIIEr0 UCCACIOBaHMS ObLIIO OBl HHTEPECHO CPABHUTH
KOJIMYECTBO N-OYKBEHHBIX CIIOB B aBTOpckoM Kopmyce P. H. MUTpBI ¢ HPOLEHTHBIM COOTHOIIEHHEM N-OyKBEHHBIX
CJIOB QHITIMHCKOTO SA3bIKa, a TAKXKE C aBTOPCKUM KOPITyCOM APYTOro MHCaTes.

Briaenum ocHoBHOE s1ipo aBTOpcKoro kopmyca P. H. Mutpel, B koTopoe BXOAAT 932 eQuHHULBI, IPOLEHT YIIO-
Tpebnenust koTopsix 0,01% u BeIIe OT OOIIEro TEKCTa W YaCTOTHOCTH yrnoTpebnenus 42 u Boime. Enxuaump! ¢ ga-
CTOTHOCTHIO 4] M HIKE COCTAaBILIIOT MPOLEHT oT TekcTa MeHee 0,01, 9To He MoMIaeTCsl NCYUCICHUIO MPOrpaMMOit
«WordSmith Tools». Cpenut ocHOBHBIX 932 eAMHUI] MBI BBIJCITHM 3HAYAMBIE, & IMEHHO:

a) aHTPOIOHHMBI;

0) MMeHa CyLIeCTBUTEIILHEIE;

B) CMBICJIOBBIE TTIarOJIbI.

OCHOBHBIE aHTPOTIOHUMBI JIUTEPATYPHBIX Tpou3BeAeHu B TBopuecTBe P. H. Mutps! npencrasnenst B Tabnure 2,
B KOTOPYIO OBbLIIM BHECEHBI TOJIBKO MMEHA OCHOBHBIX IepOeB MPOU3BEACHHH.
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Tabauna 2.
AHTPONIOHUMBI B HCCJIEAYEMOM KOpIyce
AHTPONOHUM YacTOTHOCTH yNIOTpeOJIeHust % oT 001eli 10J1M KopIyca

Halley (Xeiinn) 1830 0,44
Sandy (Conpn) 1603 0,39
Martin (Maptun) 881 0,21
Dob (1o6) 858 0,21
Dobbelia ({o66emms) 617 0,15
Bloorwoise (bnypBaii3) 409 0,1

Willard (Ywunnapn) 246 0,06
Smith (Cmurt) 227 0,05
Alexander (Anexcanpp) 57 0,01

B mpoussenenusax Pary H. Mutpel HappaTtopom sBisieTcsi MapTiH, UMEHHO OT €ro JIMIa BEAETCS TTOBECTBOBAHKE.
Ero npysesmu seisitorest 106 ([o66emus), Caan biypsaiiz (Alexander) n Xetinn. ViMeHa TaHHBIX T€POEB SIBIISTIOTCS
HanboJee yacto yrnorpebisiempvu (1,62% Bcero Texcra). Mms «Halley Willard» ymorpebnsiercs gamie Ipyrux B CHIIy
TOTO, YTO OH SABJSIETCSI PYKOBOAMTEIEM ITOJMIEHCKOTO yrpasieHns. Yto kacaercs nmepcoHaxa «Sandy Bloorwoisey,
TYT MBI BUJIM, YTO Yaiie (GUrypupyeT B JIMYHOM OOLIEHHH, €ro Ha3bIBAIOT 10 MMeHU «CaHam» (4actotHocTh 1603),
a B opunuanbHoM odmieHun mo damuanu — Beero 409, Tak xe Kak u ¢ nepcoHaxkem «Doby (Dobbelia Smith) — B iuu-
HOM o0mieHun — 858, a opuHMaIbHO NOHBIM UMeHeM — 617 (He cuuras yrnotpeOiieHus hamMuiim).

B Tabnune 3 npuBenéM CriMcoK MMEH CYILECTBUTENBHBIX (IPEUMYILECTBEHHO TOJIBKO EIMHCTBEHHOE YUCIIO, MC-
KJIFOUEHHUE CJIEJIAHO TOJIBKO JUISl CYIECTBUTENBHBIX, 00Pa3yIoIX MHOKECTBEHHOE YHCIIO CYNIUIETUBHO) M CMBICIIO-
BBIX TJIaroJioB ¢ 4aCTOTHOCTHIO Ooiiee 41 u nponenToM ot obutero Tekcra 0,01 u Bbime. OHU, HAPSIY C aHTPOIIOHH-
MamH, (QOPMHUPYIOT OCHOBHOE SIIPO aBTOPCKOTO KOpITyca Mmucates. Bece ocTanpHbIC eUHUIIBI: pUIaraTesibHbIe, Me-
cronMenus, (opMbl, 00pa30BaHHBIE OT TJIAr0JIOB, MIPEUIOTH H T.II. B TAOIHWITy HE OBUIM BKJIIOYCHEI. B mepBoM cToi-
Ouke nu¢pa ykasbBaeT MOPSAIKOBBI HOMEp CJIOBa B CIIMCKE YaCTOTHOTO YIOTpeOIeHus, CPOpMUPOBAHHOTO TIPO-
rpammoit «Wordsmith Toolsy.

Tabéumnna 3.
HmeHa cyniecTBUTEIbHBIE H CMBICTOBBIE IJIATOJIBI B KOPIYce (4acTh TaOJIHIIbI)
N Word Freq. %
50 LIKE (s1r06uTb) 1225 0,30
54 KNOW (3narb) 1142 0,28
57 TIME (Bpems) 1089 0,26
68 MAN (uenoBek) 838 0,20
70 GET (nonydatsp) 834 0,20
910 COURT (cynm) 42 0,01
911 DIE (ymupats) 42 0,01
915 HIDE (mpsitats) 42 0,01
920 PICK (¢pa3oBbiii riaaromn) 42 0,01
923 RING (x071b110, 3BOHHTH ) 42 0,01
925 SIGN (moamuchIBaTh, 3HAK) 42 0,01
927 STEP (mar, marats) 42 0,01
931 WONDER (cripaimBaTts) 42 0,01

W3 Tabmumpl BUOHO, Tociie aHamu3a 932 MCXOIHBIX €IWHUII, METOJOM PYYHOH BBIOOPKH, MAHHBIA CITUCOK OBLT
yMeHbIeH 10 314 equnui, 4yTo cocTaBmser 33,6% oT nepBoHavanbHOro 00béMa. Takum 0Opa3oM, mapaMeTpUUECcKoe
spo aBTopckoro kopiyca Pary H. Mutpsl coctout u3 314 equHuLl, cocTaBiIsIONNX 0a30BbIi JIEKCUKOH IHCATEIIS.

HaszoBém, onmpasich Ha JJaHHbIE, IPUBECHHbIE B TA0JHIIE, COCTaB OCHOBHOTO $/Ipa aBTOPCKOTO KOPITyca, KOTOpOe
COCTOMT H3:

a) OOLIMX YacTO YMOTPEOMTEIBbHBIX COUHUI, TAKHX KakK go (WaTth), come (mpuxoauth), like (1r06uTh), stop
(ocTaHaBIMBATHCA) U T.IL.;

0) crennpuUECKUX eNNHMUII, YIIOTPEOICHNE KOTOPHIX 00YCIIaBIMBACTCS CIIEI(HUKON TEKCTa — IETEKTHBHOTO PO-
MaHa, TepOosIMU KOTOPOTO SBJIAIOTCS HE TOJBKO MOJIMIEHCKHE, HO 1 Bpadn. Cpenu Takux Crequ(prIecKIX 4acTOTHBIX
€IMHHI] aBTOPCKOTO KOpITyca Ha30BEM, HANpUMeEp, inspectol (MHCHEKTOp), police (momuiws), autopsy (BCKpBITHE),
die (ymuparts), sergeant (cepxaur), therapy (tepanusi), accident (npoucuiectsue), hospital (6onbHULA), psychiatrist
(ncuxwmarp), murder (yowuiita), crime (npecrymienue), drug (HapkoTHK), money (AeHbru) U ap. YacTOTHOCTh HA3BaH-
HBIX €IIMHUI 00yCIIOBIEHA TEMATHKOHN IPOM3BEACHHH ITHCATEIS;
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B) JIGKCHMYECKHMX E€IMHHIL, YIOTpeOJIEeHHE KOTOPHIX OOYCIIOBJIEHO aBTOPCKMM 3aMbBICIOM (YacTHas MEIMLIMHCKas
NPaKTHKa OJHOT'O U3 IepoeB — oKTopa MapTuHa, xu3Hb CaHH, BCTpeur Jpy3eil Ha KkBapTiupe MapTrHa, J11000Bb K ef1e
u ankoroio). [puBeneM naHHble eauHUIBE: table (cTom), coffee (kode), piece (kycok), smell (samax), physician (Bpau),
England (Aurnust), wine (BuHO), whiskey (BUCKHM), scotch (CKOTY, BHUCKM), lunch (nand), dinner (o0en), depression
(mempeccus), food (ena), bottle (OyTbUIKA), apartment (kBapTupa), glass (crakan), psychiatrist (ICUXUaTP) U 1p.

Takum 00pa3oM, MOKHO CKa3aTh, YTO OCHOBHOE YaCTOTHOE SIPO aHIIIOS3BITHOTO aBTOPCKOro Kopryca Pary H. Mur-
pBI cocTouT U3 314 eanHHML, KOTOphIE MOXHO pa3/iesuTh Ha 3 rpymmsl — a), 0), B). OnHako OJ0K a) siBisieTcst oOle-
YIOTPEOHUTENBHOM JIEKCUKOH, JIEKCHKa 0J10Ka 0) MPOIUKTOBaHA XKaHPOBBIMUA OCOOCHHOCTSIMH, a BOT OJIOK B) MOXKHO HH-
TEPIPETUPOBATH KaK 0COOEHHOCTH >KaHPOBOW MaHepsl nucarterst. Crienmdrkoit P. H. Mutpsr kak aBTopa sSBISIETCS OT-
pakeHne ero MpoecCHOHATEHOHN NeITEIFHOCTH (OH Bpad-TICUXHATP) Kak B 00pase nokropa MaptuHa (Bpayu-Ticuxuarp,
JIFOOSIIIHIA CTapbhIe ICTEKTUBBI), TAK K B 0COOOM BBIOOpE JICKCHYCCKHUX CAMHHUIL ISl TIOBECTBOBAHUSI.
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PARAMETRIC STRATIFICATION OF THE AUTHOR’S ENGLISH-LANGUAGE CORPUS VOCABULARY
(BY THE MATERIAL OF THE AMERICAN WRITER RAGHU N. MITRAS’S AUTHOR’S CORPUS)

Borunov Artem Borisovich
Moscow University of Information and Technology -
Moscow Institute of Architecture and Construction
borunov.artem@yandex.ru

The subject of this study is the parametric stratification of Raghu N. Mitra’s author’s English-language corpus. The object
of the study is the author's corpus containing 414 311 units. The author examines the functional parameter of the corpus vocabu-
lary — the length, frequency and sampling of units, related to the core of the corpus. These data highlight Raghu N. Mitra’s speci-
ficity as the author, as well as provide an opportunity to compile frequency author’s dictionaries.

Key words and phrases: quantitative analysis; author’s corpus; parametric study; Raghu N. Mitra; main frequency core; functional
parameter.
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